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Küzdelem a tuberculosis ellen.
Az utóbbi évek tudományos kutatásai 

mindig élénkebben és hathatósabban mu
tatnak arra, hogy ha valóban eredményesen 
akarjuk felvenni a ma uralkodó legnagyobb 
népbetegséggel — a tuberculosissal — a 
a küzdelmet, úgy ezt a kora gyermekkorban 
kell küzdenünk. Már régebben tudtuk ugyan, 
hogy annak a szomorú magaslatnak, amely
nek tetején a tuberculosis áll, alapja az 
elhanyagolás, első lépcsője az angolkór, má
sodik a görvélyesség (skroíulozis) — de ma, 
Behring vizsgálatai nyomán, komolyan kell 
számolnunk azzal, hogy a legtöbb tuberculosis 
megbetegedés alapja a gyermekkorban van 
letéve. Eddig a bacillusok belélegzését vettük 
fő fertőző forrásnak, ma ezenkívül nagyobb 
súlyt kell helyeznünk arra is, hogy a bél- 
csatornyán keresztül, a táplákozással is 
történhetik fertőzés, amely addig ismétlődik, 
mig a végre meggyöngült szervezet ellen- 
állani tovább nem képes — és kifejlődik a 
megbetegedés. Ha ezeket a ferlőzésforráso- 
kat ismerjük, természetesen könnyebb elle
nük a védekezés is. Csak főbb pontjaiban 
akarom ennek eszközeit említeni; ezek közé 
tartozik a gyermek lehelőleges különválasz
tása a köhögés (tehát fertőző) családtagtól; 
egészséges, nem gyöngykóros tehenektől szár
mazó tej élvezete; legnagyobb íoku tisztaság 
mindenben, ami a gyermekkel érintkezésbe 
jut; célszerű edzése, erősítése a testnek, fő
képen pedig elkerülése úgy a hajlamok 
lokozó meghűléses betegségeknek, mint a 
táplálkozási zavaroknak; kiállolt, különösen 
fertőző betegségek (kanyaró, szamárhurul) 
üdülési szakában gondoskodás minél több 
szabad levegőről. Ezek csak az elvek; száz 
részletet lehetne ezekhez hozzácsatolni, de 
ezek tárgyalása nem e sorok feladata.

Calmette, a hires francia bakteriológus 
állilolta fel az első agyu-dispentaire-tgümő- 
kóros betegek részére, egy oly tanácsadó 
helyet, ahol a megbetegedés kezdő szakában 
levő ember orvosi kezelést, gyógyszert, diétás 
előiratokat kapott, ahol kitanilolták, mint 
védi magát leginkább újabb bajok ellen, 
miképpen semmisítette meg köpését, hogy 
családtagjainak ne ártson. Nem egy közön
séges orvosi ambulatorium ez a »dispenta- 
ire«, ahol nagyhamar megnézik a beteget, 
markába nyomnak egy receptet és elbocsát
ják — hanem egy támasza a betegnek, ahol 
foglalkoznak vele, ismerik és segítenek rajta, 
ha kell, nemcsak tanácscsal, hanem pénzzel, 
ruhával, amire szüksége van.

Az orvosi rendelőintézetek ily átalakítás 
>dispensaire«-ckké a lehető legkisebb áldo
zattal vihető keresztül; nem kellenek uj 
helyiségek, nem kell uj személyzet — nem 
kell más, mint egy kis türelem a rendelő 
orvos részéről s hetenkint egyszer-kétszer

egy külön rendelő óra — csak az ily bete
gek részére.

Felnőtteknél az ily intézetek volnának 
hivatva a beteget idején figyelmeztetni ba
jára, szükség szerint gyógyintézetekben el
helyezni, ha munkája nem megfelelő vagy 
ártalmas — esetleg uj munkakörről gondos
kodni számára —  a lehetőség határain be
lül. Ugyanazon jótékony-egyleti hölgyek, 
akikkel, hála Istennek most már találkozunk 
minden városban, szemmel tarthatják a beteg 
lakásviszonyait s azokon is segítenek ha 
lehet.

Amit Franciaországban a felnőtteknél 
akiknél az ilyen intézetek működése termé
szetesen költségesebb, keresztül tudtak vinni, 
azt sokkal kisebb áldozattal, egy elenyésző
en csekély kiadással lehelne keresztül vívni 
gyermekek számára.

Gyermekkórházaink úgyis tartanak am- 
bulantiákal, de találunk ilyen ingyenes ren
deléseket ma minden nagyobb városunkban. 
Nem kell egyéb, mint az, hogy ezek gyűjt
sék, szeretettel és kitartással foglalkozzanak 
mindazon gyermekekkel, akik a megbetege
désre gyanúsak, elsősorban tehát az elha
nyagolt skrofulás gyermekekéi. Vállalják el 
azoknál a fentvázoll feladatokai; oktató ira
tok terjesztése álal terjesszék a felvilágoso
dás, a betegség elleni védekezés módjait. 
Össze lehetne kötni az ilyen, gyermekdis- 
pensairé felállítását a csecsemő consultalió- 
val, amely első sorban az anyák iskolájának 
szerepét játsza, tanít, figyelmeztet, kér a 
szoptatásra, azt előmozdítja a szoptatási 
jutalomdijat, tej, gyermekruha kiosztás által 
— ha az anya szoptatni nem képes— úgy 
ingyen, vagy olcsón juttatja a szükséges 
mesterséges táplálékot.

»Csecsemő consullatio és tuberculozis 
elleni védekezés« ezt a kettős feladatot kel
lene vállalni az újon alakítandó intézetek
nek; ilyenekké kellene átalakítani a meg
levőket.

Meg vagyok győződve arról, hogy ha 
kellő, országos aktió indíttatnék meg a gyer
mekek tuberkulosis védekezése ellen, a vá
rosok is szívesen vállalnák azt a valóban 
csekély költséget, melylyel az egész ország 
ban felállithatók volnának ezek a végtelenül 
áldásos intézetek.

Országunkban 60,000 tüdőbeteg van, 
ezt mondja a statisztika. Én legalább 150.000-re 
becsülöm az országban levő tuberculosis 
gyerekek számát. Mit jelent ezeknek 2 — 3 
sanatorium, amelyekbe fel se vesznek gye
rekeket. Ideje, hogy ezen a szomorú tényen 
változtatni próbáljunk. Ennek legelső, legjobb, 
legolcsóbb módja a csecsemőconsultatiok 
(elállítása a tuberculosis dispentaire-et kap
csolatosan.

A természet gyermekei.
A forró nap heve alatt szorgalmasan 

dolgozik a föld népe a természet kebelén. 
Mintha sárga tenger öntene ki, áradatával 
árasztva el halmot, völgyet, síkságot, a szem 
kedvesen nézi, miként hullámzik a megérett 
gabona, szaladni akarva a arató sarlója 
elől. — Haj! de rendeltetését semmi és 
senki el nem kerülheti: suhan a kasza s a 
még előbb fent álló kalász az arató lábai 
elé kerül.

Szomorú dolog, de igazság, hogy a föld 
népét nem méltatják oly tisztelettel és sze
retettel, mint megérdemelné. Most nézzétek 
őket, férfi, nő, gyermek, mint nyüzsg a tar
lókon, a kora pitymalat és az öreg estve 
ott találja őket a nagy munkánál, midőn 
kérges kézzel aratják azt a búzát, a mely
ből lesz a szegénynek fekete kenyere, a 
gazdagnak kalácsa.

A paraszlnő ilyenkor Önkéntelen is tisz
teletet ébreszt a szemlélőben. Mily igazi se
gítő társa férjének, mint osztja meg vele a 
napnak terhét, a munkának súlyát

Éppen dél van. A faluból kihalatszik a 
harangszó. Az ételhordó kis leény megér
kezett. Az arató leteszi kaszáját, ingujjával 
megtörli homlokát, melyről nagy cseppekben 
hull alá az izzadság.

A feleség vidáman ugrik kis leányához, 
leemeli hátáról a kis batyut, melyben a ke
nyérke van, a két fülü fazékat, oda helyezi 
a kereszt árnyába. Meghívja férjét ebédre. 
Az leül, feltekint az égre, egyet sóhajt és 
hozzáfog az evéshez. A feleség oly édesden 
nézi, hogy férje jó étvágygyal költi el egy
szerű ebédjét s mig amaz ebédel, ő kis le
ányával beszélget,

Az ebédet a férj be végezte, akkor fog 
csak hozzá a nő, egy-egy falatot adogatva 
kis lányának.

Ebéd után jön az órai nyugalom. A 
kereszt tövébe odateril valamit férje feje alá, 
Ő maga puszta földre hajtja fejét, magához, 
keblére fektetve kis lányát.

Ébrednek és vígan mennek ismét mun
kára. Ah! mily isteni önzetlenség! Paloták 
fényes úrnői, ismeritek-e ezt a hűséget, ezt 
az önfeláldozó szerelmet, ezt a férjében élő 
boldogságot?

Homlatlan, őszinte szeretet köti össze a 
j hitestársakat, s mily könnyű a legterhesebb 
munka! Hiszen a nö fele segítség, a férj 
oldala mellett küzd, fárad, s ha látja férje 
megelégedett mosolyát, ha hallja dicsérő 
szavát, szivét öröm és gyönyör árja halja 
át, s oly szép előtte az élet, vidámság tölti 
be ajkát, versenyre száll a pacsirtával, kis 
ajka dalt csattog.

Nem a hemzsegő nagy város ragyogó 
palotái, mámoritó élvezetei ragyogtatják az 
élet fényoldalát, de a szabad természet ékes 
hajlékában, a hü szeretettel összekötött szi-



vek egymás segítségében láthatjuk meg az 
Isten remek munkáját, itt tűnik elő az em
ber dicsősége, a nő felséges volta.

Legyetek ti továbbra is a természetnek 
boldog lakói, nehéz munkát végző földmű
vesek! Egymásban találjátok lel mind azl, 
miért a szív vágyik, miért a lélek eseng, 
legyetek ti az önzetlen hűség és szeretet le
téteményesei, oh! akkor ha a felszínen sok
szor zavaros is lesz a viz tükre, de a forrás 
tiszta szenytelen marad, s miénk lesz az 
élet és nem halál borul szép hazánkra. 
Üdv tinéktek hű aratók, Isten legyen segit- 
séglek és te, jó  nő, légy férjednek e világon 
az egek ura legnagyobb és legkedv.sebb 
áldása.

K Ü L Ö N F É L É K .

—  Kinevezés. A vallás és közoktatás
ügyi miniszter Tódor Margit Csáktornyái 
polg. leányiskolái helyettes tanítónőt ugyan
ezen iskolához segédlanitónővé nevezte ki.

—  Előléptetés. A fölmivelésügyi mi
niszter Lange Kelemen perlaki járási és 
Viasz Nándor Csáktornyái járási állatorvo
sokat a X. fizetési osztályba léptette elő.

—  Uj iskola Battyánban. Csáktornya 
nagyközségben egy 8 tanitós elemi népiskola 
s az állami tanítóképző mellett kel tanter- 
mü gyakorló iskola van. Ezek a népiskolák 
azonban nem képesek befogadni a Csák
tornya nagyközségi, ennek külső részeiben, 
valamint a szomszédságban levő felsőpusz- 
tafai tanköteleseket, úgy hogy évenkint állan
dóan nagyszámú tanköteles marad iskolá
zatlanul. A közoktatásügyi kormány ez ab* 
normis állapoton segítendő, nem a meglevő 
iskolákat óhajtja bővíteni, hanem uj iskolát 
szándékozik létesíteni, még pedig Csáktornya 
külközségeinek egyikében. Ugyanis jelenleg 
Búzás külközségben 88 mindennapi, 18 is
métlő tan- és 26 óvóköteles; Baltyán kül- 
közáégben 40 mindennapi, 16 ismétlő tan- 
és 25 óvó köteles, Zrínyi külközségben 16 
mindennapi, 3 ismétlő tan- és 11 óvó kö
teles, Felsőpusztafan pedig 95 mindennapi 
40 ismétlő lan- és 49 óvó köteles gyermek,

azaz a négy községben összesen 189 min- 
dendennapi, 77 ismétlő tan- és 111 óvó
köteles gyermek van. E négy község köz
pontja Batlyán község és itt akar a közok
tatási kormány uj népiskolát állítani, mely 
ügyben Zalavármegye kir. tanfelügyelője a 
jövő hó második felében tartja meg az ér
dekeltekkel a szükséges tárgyalást.

—  A kutak tisztítása érdekében. Nyári 
hónapokban különösen fontos a tiszta és 
üde viz, miért is a kutakat ez időben szor
galmasan tisztítani kell. Csáktornyán a kutak 
tisztításához az önkéntes tűzoltó egylet hid
roforjait használják, a melyért a háztulajdo
nosok eddig minden egyes alkalommal 
10 — 10 К-t fizettek. A 10— 10 К azonban, 
különösen a szegényebb háztulajdonosokat 
nagyonis visszatartotta a tűzi fecskendőnek 
a használatától. A közegészségügy előmoz
dítása érdekében most Csáktornya nagyköz
ség elöljárósága megkereste az önkéntes 
tűzoltók parancsnokságát, hogy a nagyközség 
lakosságának kuttiszlitás céljaira ezentúl a 
fecskendőt díjtalanul engedje át és a fecs
kendőt nevezett célra igenbe vevők csupán 
a tűzoltó szolgának fizetnek egész napra 
2 koronát, félnapra 1 korona.

—  Nyilvános nyugtázás és köszönet.
A Csáktornyái m. kir. állami elemi népis
kolában az 1906— 907. tanévben csak úgy 
lehetett megfelelő számban nyomatott érte
sítőt kiadni, hogy a tanítótestület a növen
dékek közölt gyűjtést rendezett és az érte
sítő kiállításához szükséges összeg hiányzó 
részét a következő tanügy barátok voltak 
kegyesek kiegészíteni: Csáktornyái Takarék- 
pénztár Részvénytársaság, Csaktornya-Vidéki 
Takarékpénztár Részvtársaság 10— 10 K, 
Czvelkovics Antal, Pecsomik Oltó, Zrínyi 
Viktor, Plichta Béla, Pothő Jenő, Zakál 
Henrik, Benedikt Béla 2 — 2 K. ifj. Premecz 
Miklós. Strahia Károly, Prostonik N., Dr 
Hajós Ferenc, Hirschmann Leó. Óriás János, 
Heilig József, Székely József 1 — 1 korona. 
Összesen 42 korona. Fogadják a fentneve- 
zelt adakozók az intézet nevében a tanító
testület hálás köszönetét. Csáktornya, 1907. 
julius hó 25-én Pólyák Mátyás áll. isk. 
igazgató.

T Á R C A .

Pénz ur és Szerencse asszony.
— Spanyol mese. —

Tudjátok meg tehát, kedves olvasóim, hogy 
Pénz ur és Szerencse kisasszony annyira szeret
ték egymást, hogy{nem tudtak elválni egymástól és 
soha sem lehetet őket külön látni, — annyira 
szerették egymást, hogy elhatározták házasságra 
lépni.

Pénz ur alacsony termetű, zömök ember 
volt. Feje a legszebb perui aranyból volt, hasa 
mexikói ezüstből, a két vastag lábszára és combja 
szegoviai rézből, a cipői madridi banknólákból.

Szerencse kisasszony nagyon szeszélyes te
remtés volt, szemtelen, goromba és esztelen, s 
még azonfelül olyan vak, mint egy vakondok.

Alig folyt le az uj házaspár éleiének mézes 
hetéből kél hét, már rosszul kezdtek élni, meg
bomlott az egyetértés. Az asszony parancsolni 
akart, a büszke és goromba férj nem akart enge
delmeskedni.

Megboldogult atyám szokta volt mondani,ha 
a tenger házasságra lépne, megkapná az urát; de, 
úgy látszik, hogy Pénz ur még a tengernél is 
fékezhetetlenebb volt, mert semmiben sein akart 
engedni.

Miután mind a kél házastárs parancsolni 
akart s egyik sem akarta magát megadni, egyszer 
elhatározták, hogy megpróbálják az erejüket,

— Látod azt a szegény embert, — inondá 
az asszony férjének, nézd, ott ül az olajfa alatt;

miijén szerencsétlennek látszik! Próbáljuk meg, 
hogy kettőnk közül melyik tudja boldoggá tenni.

Pénz ur elfogadta felesége ajánlatát. Mind a 
kelten útra keltek; a férfi gördült, az asszony 
ugrált.

A szegény ember, ki sohasem volt boldog, s 
Pénz urat és szerencse asszonyt sohasem ismerte, 
esik meresztette a szemeit, amikor ilyen tekinté
lyes személyeket látott maga előtt.

— Üdvözlek! — monda Pénz ur.
— Alázatos szolgája, — aválaszoll a szegény 

ember.
— Hát nem ösmersz?
— Nem ismerem nagyságos urat, de szolgá

latára állok.
— Soha sem láttad arczonat?
— Soha, teljes életemben soha.
—  Hogy lehet az? — Nincsen semmiféle 

jószágod?
Jó uram. van nekem hit gyermekein, 

olyan meztelenek, mint a férgek, s nagyon jó 
gyomruk van; ami engem illett, nekem sincs sem
mim, esik az a kenyerem, arait megszerzek, a 
mikor dolgozom.

— Miért nem dolgozol mindig?
— Mert nem kapok mindig munkát, a sze

rencse sohasem mosolyog reám; úgy látszik, mintha 
minden ellenem esküdött volna; mióta megnősül
tem. csak nyomorúságot ismertem.

—  Jól van! Segíteni fogok rajtad! mondá 
Pénz ur, kivett a zsebéből egy durot (spanyol 
pénz) és a szegény embernek adta.

A szegény ember azt gondolta, hogy álmodik. 
Rögtön a kenyérsütőhöz szaladt, hogy kenyeret 
vegyen; de a mikor fizetni akart és a zsebébe

—  Kerti mulatság Perlakon A József 
kir. herceg Szanatórium Egyesület perlaki 
helyi bizottsága 1907. augusztus hó 4-én 
Perlakon az egyesület javára a Hermann 
vendéglő kerlhelyiségében, tombola, világ
posta, virágcsata, confetti dobálás és jóté- 
konycélu bazárral egybekötött kerti mulat
ságot rendez. Kezdete délután 6 órakor. 
Belépő jegy ára 1 korona. Felülfizetések hír
lapikig nyugtázlalnak.

—  Hirdetmény. Csáktornya nagyközség 
elöljárósága közhírré teszi, hogy a nagyköz
ség 1908. évre egybeállitott költségvetési 
előirányzata az 1886. évi XXII. t.-c. 125 §. 
értelmében a községház 1. szám alatti hiva
talos helyiségében mai naptól 15 napi köz
szemlére helyeztetett oly célból, hogy azt a 
hivatalós órák alatt a nagyközségnek min
den egyes adózó polgára betekinthesse és 
arra vonatkozólag esetleg észrevételeket te
hessen. Csáktornyán, 1907. évi julius hó 
22-én.

—  A zalamegyei ált. tanítótestület
1907. aug. 27-én В tlalonfüreden (a gyógy- 
teremben) közgyűlést tart a következő rend
del: 1. Reggel fél 9 órakor mise. 2 Reggel 
9 órakor közgyűlés a következő tárgysoro
zattal: a) elnöki megnyitó, b) elnöki jelen
tés, c) Dr. Ruzsicska Kálmán kir. tanácsos, 
taníelügyelő (elolvasása, d) Dienes Károly 
Csáktornyái tanítóképzői tanár előadása az 
uj rajzoktatásról, e) indítványok, f) tisztuji- 
tás. 3. Gyűlés után a íürdőtelep megtekin
tése. 4. Délben társasebéd Wid Péternél a 
Grand Hotelben 4 koronás terítékkel. A Za
lamegyei ált. tanítótestület tiszteletbeli, pár
toló és rendes tagjait, valamint a szives ér
deklődőket mély liszteleltel meghívja: Nagy- 
kani sa, 1907. julius hó. Szalay Sándor s. 
k, testületi elnök. Az elszállásolást óhajtók, 
valamint azok is, kik a társasebéden részt 
kívánnak venni, kegyeskedjenek legkésőbb 
augusztus 10-ig Molnár Antal, szeretetházi 
igazgató urnái jelenkezni.

Körjegyző, körorvos, körgyám, vá
lasztásakor minden községi képviselőnek 
csak egy szavazati joga van. Általános szo
kás volt eddig, hogy az olyan községi kép
viselő testületi tag, ki egy körzet több köz-

nyult, hogy az ezüst pénzt kivegye, nem talált 
benne csak egy lyukat, melyen keresztül a pénz 
elfutott, a nélkül, hogy szabadságot kért volna 
erre. — A szegény ember magán kívül volt; 
az utón keresni kezdett, de nem talált semmit.

A pásztor nem tudja megőrizni azt a bá
rányt, —  melynek az a sorsa, — hogy a farkas 
elvigye.

Miután az ember elvesztette a pénzét, a 
kereséssel az idejét, az idejével türelmét, végre 
átkozni kezdte a sorsot.

Szerencse asszony ez idő alatt torka sza
kadtából nevetett; Pénz ur pedig, kinek arca mind 
sárgább-sárgább lett, újra a zsebébe nyúlt, s a 
szegény embernek egy aranyat adott, aki annyira 
megörült, hogy az örömét ki lehetett olvasni a 
szeméből. Kgy kereskedésbe ment, azzal a szé 
dékkal, hogy feleségének és gyermekeinek posztót 
vesz. —  De midőn az aranyat elővette, hogy a 
vásárlását kifizesse, a kereskedő azt monta, hogy 
hamis a pénz; a szegény emherrel úgy bánt, mint 
pénzhamisítóval és fenyegette, hogy feladja a tör
vényszéknek. A szegénynek úgy égett az arca 
szégyeneiében, mint a tűz, elmenekült a boltból 
és elbeszélte Pénz urnák, hogy mi történt vele.

A szerencse még mindig nevetett. A Pénz 
pedig mind haragosabb lett.

— Te igazán szerencsétlen vagy, — mondá 
a szegénynek, kétezer réáll adva neki, — de ki 
foglak venni, a nyomorúságból, vagy elveszítem a 
hatalmamat.

A szegény ember annyira örült, hogy észre 
sem vette, hogy rablók üldözik, csak akkor, miliőn 
már oly közel volt hozzájuk, hogy nem menekül-



ségében képviselőtestületi tagsággal bir, kör
jegyző, körgyám, körorvos választás alkal
mával annyi szavazatot adott le, a hány 
községében a körzetnek képviselő. Ezt a hely
telen szokást most a közigazgatási bíróság 
az 1907. évi 3530 számú elvi jelentőségű 
határozatával megszüntette, kimondván »Ha 
valaki több község képviselőtestületének tagja, 
azok mindegyikében mint önálló önkormány
zati szervezetben szavazati jogot gyakorolhat 
ugyan, akkor azonban, midőn a körhöz tar
tozó községek képviselőtestületei az 1886. 
évi XXII. t.-c. 84. §-a értelmében a főszolga
bíró elnöklete alatt választás céljára egysé
ges testületté alakulnak, ezen testületnek 
minden tagját a közös szerv — mint kör
jegyző, körgyám, körorvos — választásában 
a választási jog egyenlő mértékben illeti 
meg, s ezért minden képviselő, habár a 
körhöz tartozó több község képviselőtestü
letének volna is a tagja, a közös gyűlésben 

csak egy szavazattal bir.«
—  Katonai csapatszemle és gyakor

latok. Korda Ignác vezérkari ezredes dan
dárparancsnok pénteken Csáktornyára érke
zett az ulanusok kiképzésének megvizsgálá
sára. Ezzel kapcsolatban megemlitjük, hogy 
katonáink ez évi nagygyakorlataikat Belovár 
körül tartják, ahol dandár összpontosítás 
lesz, innen augusztus 21-én indulnak. A 
gyakorlatok szeptember elején végződnek.

—  A kútba esett. Czirkvencsics Mária 
benkoveci lakosnő 2 éves Katalin nevű le
ánykája tolyó hó 23-án egyedül játszadozott 
az udvaron, hol vak anyján kívül senki 
sem volt. A kisleány az udvaron levő kút 
kávájára felkapaszkodva bele bukott a kútba 
s mire észrevették, már bele fuladt a vízbe.

—  A VŐ uram. Kohek Márton mura
füredi lakos közös lakásban együtt lakott 
Zsizsek András vejével. A mull héten após 
és vő összeszólalkoztak, mikor is Zsizsek 
úgy adott nyomatékot szavainak apósával 
szemben, hogy apósának a tejét a kezeügyé- 
ben levő kis fejszével több helyütt megko
pogtatta.

hetett meg tőlük. Minden pénzét elvették tőle, s 
most még szerencsétlenebb volt, mint valaha.

Ekkor Szerencse asszony nagyon csufolódolt 
a férjével, aki majd megfulladt mérgében,

— Meg fogod látni, — mondá — hogy én 
leszek a győztes.

E szavakat mondva, a szegényhez közeledett, 
aki a földön feküdt és kétségbeesetten a haját 
tépte. Nem csinált egyebet vele, csak hozzáért és 
a szegény ember az elveszített ezüst pénzt abban 
a pillanatba megtalálta a keze alatt.

—  Ez is valami, —  mondá — legalább ve
hetek rajta kenyeret gyermekeimnek

Mikor az előtt a kereskedő előtt ment el, a 
ki pénzhamisítónak nevezte, az behivta a boltjá
ba, hogy bocsánatot kérjen tőle. Megpróbáltatta 
az aranyat és az valóban jó volt, a pénzt vissza
adta és még azt a posztót is neki ajándékozta, 
melyet az előbb a családja részére meg akart venni,

Mikor a szegény ember a piacon végigment, 
«okkal a rablókkal is találkozott, a kik őt kifosz

tották, de a kiket a csendőrök elfogtak,
A biró, aki olyan igazságos biró volt, aminő 

kevés van, visszaadta a szegény embernek a két
ezer reált, a nélkül, hogy a perköltségre húzott 
volna le belőle.

Későbben a mi emberünk a bányákba fek
tette ezt a pénzt, a Szerencse folyton mosolygott 
reá és három méternyire a föld alatt arany eret 
talált. Az egykori szegény ember nemsokára na
gyon meggazdagodott, először: *Don«-nak, azután: 
»Kegyelmes uram«-nak, végre: »Excellenciád«-nak 
szólították.

E nap óta a Szerencse vezeti férjét kénye- 
kedve szerint, akaratosabb és szeszélyesebb, mint 
valaha, kegyeit oly válogatás nélkül osztogatja, 
mint a vak az ütlegeit.

—  HŐS amazonok. Hamer Györgyné 
szül. Topolyák Teréz és Csizmazia Mária 
margithegyi lakosok folyó hó 16-án a me
zőn összeszóllalkozlak s csakhamar egymás 
hajának estek. A két amazon csatájából 
Csizmazia Mari került ki győztesen, mert ő 
a fogait is fölhasználta a csata eldöntésére, 
össze-visza harapdálva Topolyák Terézt.

— Cirkusz. Donnert Alajos kitünően 
szervezett társulata csütörtök óta szórakoz
tatja közönségünket. Sok ujdoságból össze
állított műsorával megérdemli a pártfogást. 
Ma két előadás, délután 4 órakor és este 
*7, 9 órakor.

—  Ménlovak vásárlása. A földmivelés- 
ügyi miniszter felhívja minazokat a tenyész 
tőket, kiknek birtokában három és tél évet 
betöltött, de nyolcadik évet meg nem haladt 
korú ménló van és azt eladni óhajtják, hogy 
ebbeli szándékukat, annak kitüntetésével, 
hogy a ménló mely vármegyében, mely vá
rosban községben vagy pusztán áll, továbbá 
az eladás árát is, (1 К bélyeggel ellátott be
adványban) legkésőbb f. évi aug. 10-ig a m 
kir. ÍÖldmivelésügyi minisztériumnak jelentsék 
be. Az eladó méneket a bejelentések mér
véhez és a bejelentők lakóhelyéhez képest, 
úgy mint a mull évben, ismét egyes köz
pontokon egy bizottság fogja megszemlélni 
s a vételár tekintetében létrejött egyezkedés 
után azonnal megvásárolja és átveszi. 165 
cmnél alacsonyabb méneket, tekintettel a 
méntelcpekben már meglevő anyagra, nem 
vásárolnak, kivéve, ha az egyed kitűnő mi
nősége a megszerzést kívánatossá teszi. A 
megvásárolt mének vételárát az a m. kir- 
adóhivatal fogja kifizetni, melyet az eladó a 
vásárlás alkalmávnl kijelöl.

—  A vetömagviszgátó-államások és az 
arankairtás. A gazdasági egyesületek és a 
földmivelési kormány szakközegeinek jelen
tései szerint az aranka egyre terjed és here
termelő vidékeinken valóságos csapássá lett. 
Ennek folytán legújabban Darányi földmi
velési miniszter elhatározta, hogy ennek a 
káros élősdinek kiirtására hatékonyabb mó
dokat vesz igénybe és az arankairtásban 
való közremöködésre utasította a vetőmag- 
vizsgáló-állomásokat is. Fölhívta mindenek
előtt az összes gazdasági tudósítókat és a 
minisztérium külső hivatalait, hogy a lóhere 
és lucernavetés első lekaszálása után leg
később julius 30 ig jelentsék a vetőmagvizs- 
gáló-állomásoknak, hogy működő körük te
rületén tapaszlalták-e az aranká fölléptét, 
vagy nem, és ha igen, kinek a birtokán. A 
fertőzött helyekre a vetőmagvizsgáló-áilomás- 
nak egy embere kiszáll és a hatóság köz
bejöttével fölvilágositja az illető birtokosokat 
az arankairtás módjáról és az irtás tanul
mányozásának következményeiről. A ható
ság a mulasztók ellen köteles eljárni és a 
kötelességét elmulasztó hatóságot a folmive- 
lési miniszter vonja felelősségre. Ugyancsak 
a vetőmagvizsgáló-állomások szakemberei 
fogják ez év őszelő a forgalomba kerülő ló
here és lucerna-magot megvizsgálni, még 
pedig a hatóság közbejöttével. Az erősen 
fertőzött helyeken, valamint ott, a hol a 
közönség és hatóság nem törődik eléggé a 
törvény ide vonatkozó rendelkezéseivel, a 
vetőmagvizágáló állomások rövid időközök
ben fognak vizsgálatot tartani. Az állomások 
a zöld vetésben végzett vizsgálatokról éven-j 
kint szeptember 15-ig, a magvizsgálatokról, 
pedig évenkint kétszer, május 15-ig és de
cember 15-ig tesznek a miniszternek je
lentést.

—  Verekedés. Trupkovics Imre drá- 
vavásárhelyi lakos folyó hó 2l-én együtt

mulatott Tomasics József és Gyurgyus János 
pusztafai legényekkel Laksecz Mari puszta
fai korcsmájában. A mint fogyott a bor,úgy 
emelkedett a hangulat s a kötekedési kedv 
is, aminek a vége verekedés lelt, melyben 
Trupkovicsot a másik keltő késsel és üve
gekkel alaposan megtanították arra, hogy 
kettő mindig ellud bánni egy harmadikkal.

—  Vásár áthelyezés. Söjtőr zalamegyei 
községben a minden év aug. első csütörtö
kére eső orsz. vásár ezentúl állandóan ju l. 
30-án, ha pedig e nap ünnep vagy vasár
napra esnék, úgy a következő hétköznapon 
tartatik meg.

—  Első Leánykiházasitási Egylet mint 
szövetkezet. (Gyermek- és életbiztosító- in
tézet, Budapest, VI. Teréz-körut 4 0 — 42. 
Alapiitatott 1862-ben). Folyó év junius ha
vában 1,892.000 korona értékű biztosítási 
ajánlat nyujtatott be és 1,513.800 korona 
értékű uj biztosítási kötvény állíttatott ki. 
Biztosított összegek fejében 14,057.992 ko
rona fizettetett ki. 1907. január hó 1-től 
junius 30-ig bezárólag 11,761.730 korona 
értékű biztosítási ajánlat nyujtatott be 
és 10,046.330 korona értékű ui biztosítási 
kötvény állíttatott ki. Biztosított összegek fe
jében a folyó évben 616.531 kor. 62 fill, 
és áz intézet fennállása óta 11,819.767. 
kor. 53 fill, fizettetett ki. Ezen intézet a 
gyermek- és életbiztosítás minden nemével 
foglalkozik a legolcsóbb díjtételek és legelő
nyösebbfeltételek mellett. Felvilágosítást nyújt 
a Csáktornyái főügynöksége Herlinger Sándor.

I R O D A L O M .
Idegen szavak szótára. Egyúttal a ná

lunk használatos idegennyelvü szólásmódok 
és szállóigék magyarázata. Szerkesztette: Radó 
Antal. Második javított kiadás. Ára csinos 
kötetben 4 korona. Nyelvünk tele van ide
gen szókkal: latin, görög, német, francia, an
gol, olasz, orosz, sőt még török, arab perzsa 
szanszkrit szók is vegyültek bele, sőt vegyül
nek bele ma is napról-napra. Ritka nyelv
tudás az, aki mind e szókat megérti. A nagy 
közönség a telsorolt nyelvek közül egyet- 
kettőt ha tud, valamennyit tízezer közül 
ián egy! Ezeknek lépten-nyomon szükségük 
van tehát olyan könyvre, mely az idegen 
szavakat megmagyarázza. Hányszor akad 
fenn kivált az újságolvasó egy-egy előtte 
érthetetlen idegen szóban! Hányszor nem 
értenek kivált a nők egy-egy latin és görög 
szót, a minők napilapjaink minden számá
ban, sőt regényekben és szindarabokban is 
százával fordulnak elő. S hányán használ
ják rosszul az ilyen szavakat, mert nincse
nek tisztában értelmükkel, s ezzel nevetsé
gessé teszik magukat Az Idegen Szavak 
Szótára, melyet a legjelesebb magyar irók 
egyike, Radó Antal, a legnagyobb gonddal 
szerkesztett, mintegy tízezer idegen szót, — 
szólásmódot és szállóigét ölel fel, úgy hogy 
alig lesz rá eset, hogy valaki hiába fordul
jon hozzá Útmutatásért. Azért e könyv he
lyet kell hogy találjon minden könyvtárban, 
bármily kicsinyben is. Senki el ne legyen 
nélküle.

Vörösmarti Mihály összes költői müvei 
ára díszes vászonkotésben 5 korona.

Tolnai Világlapja. A legkedveltebb heti
lap Egy-egy szám ára 24 fiillér.

Ezen művek állandóan kaphatók: 
Strauez Sándor м .у * .г « м м к «  Csáktornya.
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Sve poäiljke se Uéu6 zadriaja  
novinah, naj se po&iljaja na 
me, urednika vu Csáktornya.

I z d a t e l j a t v o :

knjiiara Slrausz Sandom,
kam se predplate i ob/nana na horvatskom i magjarskom jeziku izlaleéi druitveni, znastveni i povucljivi list za púk

poftijjaju. Iz la z i  s v a k i  t je d e n  je d e n k r a t  i t o :  v u  s v a k u  n e d e l ju .

Predplatna о м а  je:

Na celo l e t o ..............8 kor.
Na pol leta . . .  4 kor.
Na Cetvert leta . . .  2 kor. 

Pojedini broji koätaju20fil.

Obznane s t  poleg pogodbe i fal 

raéunaju.

Odgovorni urednik;

LOPARITS R. JÓZSEF.
Ólavni urednik:

MARCITAI JÓZSEF.
IsdatelJ i vlestnik :

STRAUSZ SÁNDOR.

Soldaéija.
VeC vu starim pismu je pisano, da se 

daje kralju kaj je  kraljevo a Bogu, kaj je 
Bogovo. То vi dobro znate dragi Citatelji, 
kaj sie du2ni Bogu dali. То se vám svaki- 
put vu cirkvi prodekuje. I to se vuCite vu 
akoli, kaj ste du2ni kralju, kaj ste du2ni do- 
movini. Ali ipák budemo Vám nekaj govo- 
rili od onih du2nostih, kojemi ste du2ni kra 
>ju i domovini.

To znate, da porciju svaki Clovek mo- 
ra plaCati. Zakaj je to? Как znatno Clovek 
navek ima posla ili sa jednim ili sa dru- 
gim delom, mora pravicu iskali, jeden se sa 
drugim posvadi veC idejű к sudu, ili se ne
zna jeden sa drugim naravnali vu kakvoj 
delingi, veC iáCeju pravicu. Vidite za lo su 
polrebni sudei i kajkakvi drugi slu2beniki, 
a ovi sigurno moraju bili pametni vuCeni 
ljudi jer drugaC nebi mogli pravicu delili 
med ljudmi. Öve je treba plaCati. Takajáe 
druge sluíbenike je  treba plaCati. NavuCite- 
Ije, sveCenike je treba plaCati.

То sve se iz 2epa svakoga domorodea 
plaCa. Jer gde bi se zcli penezi, ako nebi 
poljodelci i drugi ljudi plaCali porciju. Zbog 
toga je  porcija. íz porcije se sve plaCa kaj 
je  orsagu potrebno.

A zakaj je  soldaCija? SoldaCija je zalo, 
da vu orsagu mir napravi ili ako nepriatelj 
se grozi domovini onda da obrani domovi- 
nu od neprijatelja. Dák le vcC lo nam sve- 
doCi da je soldaCija polrebna. lm to vidimo 
ako se dva susedi posvadiju, da je nelko 
potrebni, koj je  pomiri tojest koj je razlrg-

_  Z А В A V A.
Nadvoivoda Franc Carl i dva 

seljaka.
VeC sada pokojni olac naáega kralja 

bil je, как je  p znato, marljivi áelalac, te 
mu je  bilo najmilije, da se je  mogel ili sam, 
Ili u druátvu svoje prejasne supruge nad- 
vojvodkinje Zofije okolo, poljem i dolinám 
detati le se nad liepotom bo2je naravi ve- 
seliti, a zajedno i sretajuCimi ljudi sporne- 
nek zapodieti i nje za njihove prilike, ne- 
prilike i odnoáaje izpilivati. Navadno ga je 
pri takovoj Selnji jedan njegov slu2nik u 
razmaku kojih dvadeset korakah sliedel.

Na táj naCin je  stari gospodin bil u 
beCkora »Pratleru* i u »Schönbrunnu» как 
doma. On je tu póznál svako drvo i sva- 
kog grma, promatral je svakoga evieteka te 
se je  nad njegovom liepotom veselil, a opel 
se je 2alostil, kad su ovi njegovi ljubimei u 
jeseni priCeli bliediti i glavice dole spuáCati. 
Ali on je  takajfte opazival i 2alostnim srd- 
cem gledal veliku varaáku nevolju, koja je  
u sredini veliko-varaäkog sjaja svoje mr- 
iaare i obnemogle ruke za pomoCju u vis

ne. Ako se jedno selo pobuni veC je  pot
rebno da je  netko pomiri.
Zato naj se nitko ne buni proli soldaCiji. 
Naj se svaki trsi da soldaCija Cim na vék
áim glasu stoju. Jer vu kojim orsagu su 
vite2ki soldati, onoga orsaga se svaki drugi 
narod boji.

Pak niti nije tak te2ko delo soldaCija. 
Dok je  Clovek mladi, dok zdravoga 2aluca 
ima, zaloga more one tri ljeta odslu2iti. Ko- 
liko i koliko njih je, koji se pri soldaCiji ne
kaj navCiju. Cista je  druge-forme onaj Clo
vek, koj je  soldat bil, как on, koj nije bil. 
Pri soldaCiji se Cista zgladi.

Istina, da soldaCija orsagu peneze koá- 
te. Je  ali lak je  vu svakirn orsagu. Da bi 
svaki orsag tuliko soldaCije dr2al, koliko je 
samo za dr2anje domaCega mira bilo pot
rebno. Ali tak je, da svaki orsag se boji je 
den od drugoga, svaki bi rad jakái bil, pak 
zato svaki se trsi, da Cim viáe soldaCije ima, 
jer Um je jakái.

To je  ono, kaj moramo dali kralju, kaj 
moramo dati domovini. Zalo velimo da ako 
nas neprijatelj navali onda nas domovina 
brani.

Lepi 2ivot je  soldaCki 2ivot, samo se 
Clovek privCiti mora к lomu. Cez tri ljeta, 
dok je Clovek tarn nije ni le2ko slu2iti, jer 
как naái stari povedaju negda je  joá du2e 
trajala soldaCija po jedenajst dvanajst tje!.

Najte2a su prvi meseci dok se Clovek 
privCi. Onda potlam veC niti gori ne zeme. 
Islina da veliki trudi i svakojaCke neprilike 
se pripetiju sa soldalom, ali lo sve Clovek 
mora pretrpeti jer samo onda poslane Clo
vek 2njega Cim viáe trpi Clovek i lo poáte-

dizala i njegova dobrolvorna ruka je izgla- 
dila rr.nogi nabor (Kalte,) koj jc  skrb i ne
volju donaáal.

J* dnoC je sa svojom suprugom podu- 
zel áetnju u okolicu liepoga Ischla, gde se 
je nieko vrieme kroz lielno dóba obiCaval 
zadr2avati, pak jer je sunce veC svojim cr- 
venim licem na hrbtu poáumljenog brega 
sedelo i na pocinak mislilo, upravil j» i on 
svoje korake prama domu i tu se je sa nic- 
kim seljakom srel. Táj seljak je  na vu2u 
za sobom vlekel mráavu, na kralkih nogah 
kravu i Coviek nebi mogel pogodili tko je 
lmurnije i 2alostnije pred se gledal, jeli se
ljak, kojemu se je valjda opet kakovo ufa- 
nje iznevierilo ili krava, jedna izmed ses- 
trah onih sedam Faraonovih kravah, kője 
su po Jo2efovem tumaCenju sedam gladnih 
godinah znaCile.

Coviekoljubivi nadvojvoda je  seljaka 
prijateljski nagovoril sa: »Bo2ji pozdrav dra
gi prijatelju! Nekak mi se Cini, da niste naj- 
bolje, volje recite mi gde vas Ci2ma tis- 
ka, poáto tak kiselo pred se gledite?

Seljak dakako nije niti iz daleka imái 
pojma, tko pred njim stoji i tko ga tako 
ljubezno za njegove nevolje pita

no pretrpi, lim bolái i poáteneái Clovek pos- 
tane potlam 2njega.

Dakle naj se nitko nepostavlja proli 
soldaCiji. Naj se nitko nebuni, jer soldaCija 
je  potrebna i on koj je  soldat nije nevre- 
den Clovek, nego je  poálen domorodec.

Dajte Bogu, kaj je  Bo2je, a dajte kra
lju i domovini kaj je kraljevo i kaj je  do- 
movinino. Zalo svaki deCko, koj je  za sol- 
data ostal, naj se ne 2alosti, jer stim da je 
soldat jednu svetu du2nost vrái prama do
movini.

Politiőki pregled.

Politika je vu starim tekuCini. Sada su 
bili razgovori med austrijskom i magjars- 
korn vladom, te su ovi razgovori ne doáli 
do svrhe. Как jedne novine piáeju, na je- 
sen budu se opet dalje nastavile pogodbe 
med austrijskom i magjarskom vladom.

Vu Horvatskoj je i sada stari poloSaj 
Rakodcay ban se pripravlja, da si stranku 
sklopi, zbog toga pusti puntare, da po or
sagu puntaju jer púk itak neposluáa na nje,

Vu Suáaku je BarCiC dr2al govor proli 
magjarom ali njegovi puntari su se ne u- 
íali, da vekáu bunu napraviju. Supilo glav- 
ni vodja je  takaj dr2al govor, koj je  rekel 
da on ima pismo od Szterényia, da ga je 
Szterényi brstil, da se naj proli magjarom 
postaviju. Ali как Cilamo, Supilove reCi ne- 
su istinite, jer Szterényi dr2avni tajnik nije 
nikaj lakvoga pisai.

On je  toga gospona dr2al za navadno- 
ga strar.jskoga gosla, kakovi svaké godine 
u Ischl od svih stranah na oporavljene od 
kakove prelrpljene bolesti ili pak samo za 
zabavu, jer im more biti, u lietno dóba do- 
hadjaju, pak anda se je priCel tu2ili:

*Ah dragi gospone, vi bi morali pitati 
gde Sepia Hubcra Ci2ma neliska, onda vám 
nebi trebal niti odgovora davati! Jer znajte 
Ci2ma me liska posvuda, a tali pak meni 
i mojem baá na svemu . . . samo vode i- 
mamo dosla i livala Bogu . . joá do sad 
badaval —  DrugCije pak manjka méla u 
koritu, mast u banjici, krumper u podrumu 
i sieno u sicniku, pak polag svega toga su 
porciaiá za átibru na vratih pokaCili i ne- 
kakovog arkuáa donesii, na kojem je  stalo, 
da moramo do onda i onda átibru platiti 
ili nam joá i ono malo dobra, kaj imamo, 
prodaju.

No . . .  i lakó sam anda moju jedinu 
kravicu u Ischl na sajam tieral i tam sam 
ju hvalil i u zviezde kovái cieli dán, как 
. . . na . . . как je dobra i miriia i . . 
как puno mlieka . . bi dala, ako bi dosta 
krme dobivala; ali . . Bo2e moj . . Kupci 
su svojim oCima viáe vierovali nego moje-
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zej, ali je smrt osujetila njegovu namjeru. 
Od tada je  vide ruskih skupljaCa nudilo 
Breilfusu 825.000 kruna. Mnoge rijetke mar
ke Breitfus je u svoje vrieme bio vrlo jef- 
tino nabavio. To su naprimer 2 marke gra- 
da Züricha koje su godine 1881. prodane 
za 100 kruna a sada imaju vrednost 2500 
jedna marka koja je 1879. godine plaCena 
75 kruna kodta sada 2500, a jedna zbirka 
Spanskih maraka, koju je Breitfuss godine 
1873. kupio za dvestopetdeset kruna, ima 
sada vrijednost 5000 kruna.

— Elektricni san. Profesor Leduc u 
Nantesu otkrio je sredstvo za uspavanje bo- 
lestnika koji imadu biti operirani, a da ne 
treba utjecati kemiCkim preparatima, koji 
su organizmu fckodljivi. Leduc je naime izu- 
mio spravu, kojom s pomoCu elektriCne — 
struje uspavljuje dotiCnog bolesnika. On je 
najprije obavio pokuse na kuniCima a po 
tóm na samom sebi, te su mu lijepo us- 
pjeli. OtkriCe je pobudilo u najveCoj mjeri 
zanimanje lijeCniCkih krugova.

— Opredjeljivanje starosti po kuca- 
jima bila. Broj udaraca bila (i srca) nije u- 
vijek jednak ni kod zdravih osoba. Kod Ze- 
na je uviek —  veCi nego kod —  mudka- 
raca. Veliki spe^ijalisti utvrdili su bezdvoj- 
beno, da sc po kucajima bila moZe utvrditi 
spol i starost jedne osobe. Kod novorodjon- 
Cadi udara bilo djevojCice 160 puta u Casu 
(minuti), kod djeCarca nasuprot 150 puta. 
U petoj godini udara bilo djevojCice 110 
puta, kod djeCarca spao je broj na 100. — 
Kod mladih djevojaka udara bilo 95 puta, 
kod mladiCa 90 puta. Kod starijih Zena u- 
dara bilo 70, kod mudkaraca 75 puta. Kod 
starih Zena 50, kod starih ljudi manje od 
50 puta. Dakako da о zdravlju i osebini 
dotiCne osobe ovisi pravilnost kucauja. Bilo 
Napoleona 1- udaralo je  uviek samo 44  pu
ta u minuti.

— Zasto ima toliko udovica? Jedan 
protestansk. crkveni list u Svajcarskoj ova- 
ko odgovara na postavljeno pitanje : Ljudi 
vide umiru, a Zene Zive dűlje, a uzrok je, 
dto se ljudi vide bore u Zivotu nego Zene. 
Ljudi lode i upravljaju strojeve, rade oko 
kazana, lode grdno tvornice, zapoviedaju i 
razpoladu dtamparijama i tvornicama. Borba 
elementa slobodna konkurencija sve je jaCa

ZedCa, sve vide slabi CovjeCju snagu. Ovo je  
jedan razlog. Ostalo se objadnjava time, dto 
ljudi vode politiku u noCnim sjednicama, 
svadjaju se za kojedla, provode Citave noCi 
uz vino i pivo po gostionicama punim di- 
ma i nezdravog zraka. Pridolaze к tomu 
razne strasti, kője mudkarac ima a gene ne. 
Ljudi pale svijeCu na óba kraja u isti mah. 
I ad zato drudtva za osiguravanje trade za 
ljude mnogo veCu prislojbu nego za 2ene. 
Po pisanju ovog lista dena se slabo trodi 
radom, zato je duga vijeka, pa stoga je i 
broj udovica vélik.

— Atentat na Andrejeva. Na mladog 
simpatiCnog ruskog pisca Leonida Andrejeva 
uCinjen je  atentat, no koji sreCom nije us- 
pio. Ruski list »Sviet« javlja о tomu: Na 
Petrov dan u zoru izvrden je  u Terijokiju 
atentat na knjidevnika Leonida Andrejeva 
Na uobióajenoj svojoj delnji sreo je  Andri- 
jev tog dana dvie osobe, kője je  zapitao: 
za dto se tako poranili? Jedan odgovori na 
to, da su radi da vide kako se radja sun- 
ce, a drugi odgovori otresilo, da se to nje- 
ga nidta ne tiCe. Na to obojica odu u pro- 
tivnom pravcu. Kad se Andrejev osvrnuo 
za njima, pukne svaki od njih iz revolvere 
na Andrejeva pa nagnu obojica u bijeg. An
drejev je  postao nepovrijedjen.

— Je li zdrav automobilizam? Ostav- 
IjajuCi za sada po slrance sve nesreCe koje 
se dogodé od automobila, ipak je  najzad 
uporaba istog veoma zdrava. Jedan fran- 
cuski lieCnik kaZe, da aulomobili djelujuna 
koZu i na cirkulaciju krvi. Drugi lijeCnik je 
dan kaZe, da zrak dto ga automobil proiz- 
vadja, djeluje sjajno na anemiju. Automo
bilizam je dobar i za nervozne i dobra kú
ra proli bezsnu. Tko za to ne more na la- 
danje moZe da podje u automobil, da se 
lijeCi.

— Zalostna povjest jedne engleske 
spisateljice. »Daily Mail» donada nekoliko 
crla tuZnih iz povijesti Zivota u Italiji en- 
g’eske spisateljice poznatc pod imeno Oni- 
da a inaCe zvane mademoiselle Ramée. Spt- 
sateljica kojoj je  sada 67 godina, Zivjela je 
prod dvije godine u sjajnoj jednoj vili u 
Santo Alessu, blizu Lucce, okruZena velikim 
brojem pasa, tako da su je  seljaci zvali -— 
»gospodja pasa.» Njena je  strast bila tako

K A J J E  N0V0GA?

—  KOLENDAR. Juliud 29. Pondeljek, 
Beatrix. —■ 30. Tork, Abdon muC. 31. Sre- 
da, Ignác od Lojole. —  Augusztus 1. Cet- 
vrtek Peter vu lancih. — 2. Petek, Alfonz 
muC. —  3. Subota Gustav muC. — 4. Ne- 
delja Dorotea. — Prvi fertalj meseca bude 
augustuda prvoga tojest vu Cetvrtek. — 
Vreme bude lepő.

— Nőve 20 korunaste banke. Zbog 
toga da se je vnogo folidnih bankah done- 
slo vu promet, vnogi su se bavili sa dela- 
njem 20 korunastih bankah, budu sada nő
ve banke donedene vu promet.

— Promena vu csáktornyaiskim klo- 
dtru. ZígrebaCki kaplolon od patrov sv. Fe- 
renca reda je ovoga meseca 9- i 10-ga dr- 
Zal sednicu vu Zagrebu. Zatem je zbiranje 
bilo. Ovo zbiranje ie i vu csáktornyaiskim 
klodtru proizroCilo promenu, jer su PestaliC 
Fabiana, dosadadnjega gvardijana vu Slavo- 
niju Sarengrad zebrali za gvardijana. Vu 
Csáktornyu bude dodel Rozman Robert za 
gvardijana.

— Pokret protiv stranaca vu Indiji 
E glezki list »Times» saopCuje da su izvje- 
dlaji koji su sligli iz Indije о pokretu pro
tiv Engleza, vrlo nepovoljni. Masa agenala 
agitátora krstare po Citavoj indiji te pod- 
strekavaju na pokret protiv stranaca. Neko
liko tih agitátora uspjeli su, da dodju iz 
Kalkute u Banderndol (Francuska Indija) 
gdje su razdali oruZje tamodnjim urodjeni, 
cima. Pokret protiv stranaca uzeo je takve 
razmjere, da ugroZava Zivot svakom stran- 
cu. Napadaji na strance postali su nedto sa- 
svim obiCna. Prije nekoliko dana indijanci 
su ubili jednoga engleza i njegovu Zenu — 
koji su automobilom dodli da posjete grad. 
Ne postoji nikakva garancija za Zivot stra- 
naca. Svakoga Casa stanje postaje sve kri- 
tiCniji. Po svemu sudeói u bliskoj buduCno- 
sti doCi Ce do — burnih, krvavih scena u 
Indiji.

— Najskuplji album. Jedna london- 
ska firma kupila je  od nekog rusa Breitfu- 
sa jednu Cudesnu zbirku maraka i platila 
za nju 1 milijun i dveslopedeset hiljada 
Jód ruski veliki knez Alexije htio je  táj al
bum maraka da kupi pa carski ruski mu-

mu govorenju, pák su si tustije krave izhi- 
rali i kupovali, pák anda eto, sad vleóem 
moju sirotu kravicu natrag u njezinu staru 
podrtinu, a . . . как bu to sve skup se do- 
konCalo, kad bez novae dojdem . . .  to пе
ка sam dragi Bog zna ! — Ah gospodine 
dragi, ako bi Coviek pri tom zdvojil, to ne- 
bi nikakovo Cudo bilo!»

Dok je  seljak ovak svoju nevolju opi- 
sal, dignula je nadvojvodkinja svoj bieli 
rubac na oCi, a nadvojvoda se Zalostno nas- 
miedi i véli:

»Dragi prijatelju, meni se Cini, da tr- 
govei u Ischlu nisu znali vadu kravu po 
vriednosti cieniti. Ona je dodude poniedto 
mrdava, ali ona je  . . . osobite pas mine, 
рак ako ju Zelite prodati i nebudete ju od- 
vide cienili, tak ju ja odmah kupim.»
Sad je kroz lice siromadkoga óovieka sinul 
trak veselja i uíanja. Nastane kratka stan- 
ka, как da promidlava, a onda proseóim 
glasom veli:

»Prosim ponizno, ako se milostivi gos- 
podin nedale . . .  60 forinti . . . mislim ..  
da nebi bilo precienjeno!»

»Ali moj dragi» — odgovori dobrosli- 
vo nadvojvoda veselo razpoloZen — »Kaj

vam je  na pamet dodlo? Zar vi mislite, da 
ja  kanim vadu slisku za novci na to upo- 
triebiti, da se dnjom okoristim i cienu naj- 
niZe pritisnem Krava je  med braCom 100 
forinti vriedna, l ako ste tim sporazumni, 
lak vudrite . . . evo moja ruka . . . »

Timi rieCmi pruZi nadvojvoda seljaku 
ruku, a ov iz straha, da si gospodin nebi 
premislil, udari svojom hilro u nju, za da 
trgovinu, po starom obiCaju pravomoCnom, 
dovrdenom uCini.

Gospodja nadvojvodkinja pako je  sada 
svoga bieloga rubca morala iz oCih na usla 
pritisnuti; jer joj se je  odvide smiedno Cini- 
lo, svoga visokoga supruga na drZavnoj cesti 
kakti marvinskoga trgovea pred sobom — 
videti.

Kad je  trgovlna bila dovrdena, nami- 
gne gospodin drugomu ne daleko stojeCemu 
gosponu, sa podbrilom bradom i muolaCi te 
svietlimi gumbi na fraku — oCito svojemu 
posluZniku, koj je  tu как niemi, bez i jed 
ne reCi stal, i ov odmah posegne u prsni 
Zep svojega fraka. izvadi koZnati erni bug- 
jilar i nabroji sretnomu seljaku deset posve 
novih desetaC na ruku. Na drugi mig pri
me za vojku i vlcCe za sobom kravu, kisc-

lim licem, nekoliko koraCajah za svojom vi- 
sokom gospodom.

Dakako da je  posluZnik u sebi neza- 
dovoljno morguval proti takovoj stradnoj 
sudbini, da sad Coviek tu, pozlaCenimi gum
bi na fraku, pak mora mrhu na vuZu za 
sobom vleöi, — a to jod niti nije sve, veC 
как bude on tu zagladjenu mrhu kroz sre- 
dinu Ischia, punoga najolmienijih goslih, vo- 
dil, toga se on niti u snu nebi bil nadal. 
Так je u sebi nezadovoljno sam sobom se 
svadil, ali dakako na glas se . . > niti pis- 
nuli nije podufal.

Medjutim se je  toga dana sirom&dki 
posluZnik moral, polag pririeCja, lievom no- 
gom ustati, i tak anda njegovo morguvanje 
nije nikaj hasnelo, dapaCe mu je  nesretna 
sudbina jod i za drugu ruku jednu takovu 
zagladjenu egiptonsku kravu odluCila, jerfm  
je  opet dodel u susret seljak sa lakovom 
mrdavom kravom, koja nije mogla na saj- 
mu kupca najli.

Pak jer je  dobri nadvojvoda veC tak 
daleko u toj kravskoj trgovini nulri bil, to 
i sad nije popustil, dok i ov drugi seljak 
nije sa posve novimi deset desetaCami, ves 
blaZen dalje pulem olidel, a nadvojvodov



velika, da je uza sve dugove, koje je imala 
ipák jednom dala sjajan objed svim psima 
Lucce. Buduöi da nije plaCala stanarinu, gos- 
podar je  baci napolje. Tada se zametnu du
gj proces о svoj mi nekog pokuCStva. Ona 
je dobila pamicu, ali je troSkovi uniátiSe. 
Buduöi da nije imala Cim plaöati stan u 
holelu u Vioreggiu bi baöena na cestu. — 
Jedna je dobra йепа uze к sebi. U februa- 
ru naäaväi neSto novca, povrali sc opet u 
hotel. Nu proSle nedelje dodje opet u neu- 
godnu situaciju, tc opet moraSe primiti gos- 
toprimstvo isle one йепе. Novine javljaju, 
da jo j je engleska vlada dala mirovinu, a 
novine da za nju kupe prinose. Kad je  ona 
to öula, zabranila je  kupijenje prinosa za 
nju. —

— Gogoljev spornenik. U Moskvi 
na Arbatskome trgu, na sveöan naCin uda- 
ren kamen temeljac za Gogoljev spomenik 
koji radi ruski umjetnik H. A. Andrijev. — 
Spomenik predstavlja Gogolja kako udubljen 
u misli sjedi. Spomenik Ce biti vélik, a sla- 
jati Ce preko 100.000 rubalja. Odbor za po- 
dizanje spomenika skupio je u tu svrhu
112.000 rubalja.

— Odislo je ljudi iz Boltornya vu 
rés i na Streku vu Ameriku i vu Triest od 
novoga leta:

Vu Ameriku.
Guncz Lörincz Mucsics Mihály Verterics Já 
nos Szalay Márton Ratajecz Mihály Vugrin- 
csics Péter Poszedi Márton Szersan Bertalan,

Vu Triest.
Lalin János Bedics István Turk Jakab Ko
vács Antal Meszarek Antal PintariCs Mátyás 
Lalin Jakab Jezernik JakabPetkovics József 
Tamás Pál Moltesz Ferencz Spolar Majerics 
Jakab kovaC Fodor Ferenc Derk Rókus Ju 
rák Mihály Mulvár Lőrincz Horvatics Balás 
Kukulics András Derk Mark.

posluSnik sa meter dugim obrazom med 
dvemi mrSavinimi kravami tu slul, nezna- 
juCi kaj je  sad CineCi, pák si je sanio te
ljél onu Tarnovu kapu, za koju dieCinska 
pripoviesl poveda, da tko si ju na glavu 
meine, nevidljiv postane.

KonaCno se ipák plenicniti gospodin 
smiluje i svojemi posluZniku. Jer komaj da 
su nekoliko korakah naCinili, zapj ve mii 
da obodve kravc natrag, svakomu njegovu 
dade, za da dieca doma ipák veC i dunas 
dobé mliekn za veCerju, novee pako si o- 
bodva neka zadrfci i za nepoznatoga daro- 
valelja svaki jeden »otec пай» i »Zdravo 
Mariju» izmole.

To je  posluftnik rado uCinil te je od- 
mah iz svega grla priCel za seljaCi kriCati 
koji как ih, je  nalreg zval, su se puni strahu 
knjemu povrnuli, jer su mislili, da se je 
pupec predomislil, ali как su veselu viest 
Culi, prijeli su svaki sa svoju vojku, te su 
veselo svojemi kravicami i novei, blagosliv- 
lajuC nepoznatoga dobroCinilelja, domov — 
otifili.

A onda je nadvojvoda sa svojom su- 
prugom sei u koCiju, koje ga je  doh na 
kriíanju Cekala te se je  hitro odpeljal u 
svoj lielnikovac i to je  dobro uCinil; jer sve 
neprodane krave spokupili, to nebi niti bo- 
gati nadvojvoda bil u slanju, a pomilovanja 
vriedni posluZnik pák, nebi niti sve bil mo- 
gél za vojke dríati.

E m . h o l /я у .

Na Streki.
BratuSa Peter Megyimorecz Elek NovakoviC 
Ferencz, György i Mihály Potarics István 
Petkovics Elek Szalaj Benedek.

Vu rés.

Nemecz Remos Murkovics Mátyás Seljer Jó 
zsef Novak Mihály Urban Rok Letina An
drás Novak Mihály stareái Pintarics István 
Jurasz Adam Kuzma Balazs Hutinecz Fe
rencz Horvath György Bogecz Jakab Jam- 
rosics Balazs Tkalecz Lukacs Tkalecz Mar
tin Belies György Belies Boltizsar Sklepics 
Janos Belicsanecz Mátyás Sági Jakab Pota
rics Valent Selja Mihlay Goricsanecz Fe
rencz Goricsanecz Tamas Franjkovics Örzse 
Prekszavecz Miha-y Krznarics Lukacs Stojko 
Janos Dervoderics Mihály Dervoderics Jo2ef 
Prekszavecz Maria Mihalicz Klara, Regina i 
Rozalia Derék Ilona Novak Katalin Jambro- 
sics Maria Terstejak Franciska Jurasz ;Ag- 
nes Kovács Julia Bisztrovics Maria Mesza
rek Rozalia Lukacsics Ilona Tkalecz Teréz 
Tersztejak Maria i Franciska Satin Örzse i 
Maria Moltesz Anna Magyarics Margit No
vak Verona Tersztejak Örzse Belovics Ja 
nos BeloviCs Agata Grabrovecz Katalin i I- 
lona Latin Teréz Hrupics Munika Motovics 
Teréz Hutinecz Antal Barila György Tóth 
Peter Medjimorec Monika i Teréz Sklepics 
Mihály Horvat Peter Pukszar Janos Ple- 
mencsics Tamas Sági György Tersztejak Te
réz Prekszavécz Jakab M artini István i An
tal Magyarics Katica Stojko Vfda Novak Ju 
lia Bozscs Pál Gregorics Imre Brozovics 
Pál Bogec Mihály Bogatin Marton Nagy Ma
ria Tkalecz Magdolna Jurák Mihály Sklepics 
Marton Sela Miklós Poszavecz Ferencz ? 
Vince Vidovics Imre i Janos Sklepics Fran
ciska Zamoda Andraá Sogi Antal Belicsa
necz Franciska Potonics Maria Belovics Ta
mas Tkaleez Klári Moltek Maria.

Iz toga vidimo, si ölovek navek more 
delo najti i doma, ako si hoöe. Ja j za one 
nesreCne koji su otiSli vu Ameriku.

Nekaj za kratek <3as.

Put do bogatstva.

Wodianer Móric beóki baron i bankir 
se jedenput pri jednim erdelyszkim gospo- 
nu zdríaval par tjednov.

Srdaéen gazda ga je  s finimi cigarami 
dvoril.

Stari gospon je verno pri jel ovoga da
ra, ali niti jedno je ne spusil, tak, da na- 
zadnje je veö cell kúp cigar imcl na stolu.

Gda je vre videl, da su hiánomu gaz
di zmenjkalc cigare, obme se к njernu i 
véli:

Ako mi nezameriju, ja  njim prodam 
sto komadov fmih cigar.

Gazda je s radosljum poprijel ovu pri- 
liku, prek zeme cigare, jen öas pregleda, i 
nazadnje véli:

Im su to moje cigare!
Je! Samo sam átél pokazati gosponu 

grofu kakov naöin se more öovek obogalili, 
Tu su njim, ja tak nepuSim.

Vise!
To se s II. JoÉeí cesarom pripetilo v 

Beöu. Cesar se jenput vozil po varsSu, da 
spazi jednoga staroga kapitana, как hódi 
sim tarn po jednoj vulici. Odmah je zapo- 
vedal kuöíSu. da postoji i poöel se spomi- 
nati s kapilanom

Kam, kam, gospon kapilan?

Samo do kraja öve vulice. Idein na 
jednu malu juátinu к mojemu prijatelju

No, i ja ta idem, sedite se na koőiju 
da vas odpeljam.

Kapilan ki je ne póznál cesara, sede 
si na kóóiju, i odmah se spustiju v spome- 
nek. —

Так kakva bu ta juíina? Sigurno kava 
noruje cesar.

A nekaj bolSega! — véli kapilan i na- 
megne s okom.

Morti kuhano vino?
ISÓe bolSe!
Hm! Morti jejce?
Iööe bolSe!
Őunka?
Iáöe od toga boláe.
No onda peöeni pajcek?
Trefili su: malaczpecsenye.
A ve je kapitan poöel spitavati.
Oni su soldat, kaj ne? —  pita cesar,i, 

komu je  zakril góléra jen stari kepenjek.
Je, soldat sam i ja  — odgovoru nje- 

mu cesar.
Kaj su leidnant?
ViSe!
Kapitan? -
ViSe!
Morti major!
ViSe!
General?
ISÓe vise!
Koga vraga! — zakriöi kapitan. Onda 

su cesar!
Trefili su, — véli cesar i teöno se na- 

smeje. I kajti sam i ja  trefil vaSu juüinu, 
zato je potrebno da nju skup pojemo.

I stim sobom pelja preseaeőega kapita
na v Burg i fino ga podvori. Naravski da 
je niti »ropogós malaczpecsenje» ne menj- 
kala na stolu.

I to more bili dobra firma.
Otec: Susedov Pali véli, da je  vöera 

v zorju jednoga lepoga smjaka strelil.
Cer: a on laÉljivec! Njernu papa, niti 

to neverjem, da je vöera zorja bila.

Jednakost.

Banker: No, ja sam pravi modern ó) 
vek. Ja  sam s bosom nogom poöel svoj — 
staliS.

Vlastelín: Je kaj pák vi mislite, kaj 
cam ja s Solei doSel na svet? Vu tem smo 
obedva jednaki.

Nezahvalen pes.
Zakaj si odrezal psu répa?
Ah, to ti je  nezahvalen pes! Da je  gud 

doSla punica к hi2i, navek je  tak prijatelj- 
ski migal ftnjim, как da bi ga ona hranila.

Dober zgovor.
Knopjelkranz: Mein lieber Herr, dajte 

mi ga moj geld, к Inga ste mi dofcen ostal 
Hja ga veö jako nocam, kajti oöem mojega 
gSeft povekSati.

Vlastelin: Ali gospon Knopfelkranz, как 
vupate v takvim vremenu, gda hudo ide 
gSeft, Stacuna povekSati? Poleg toga bi znali 
nesreöeu postati, pangrottirati. Ne na to ja 
vám nedam peneze.

V kancellariji.
NotarijuS (pred maticom sedeé): Так 

vu őem je  vumerl siromak pokojni?
MuS: Je  veraS, prosim ponizno, on как 

siromak bogec, samo v jednoj staroj pokr- 
panoj bundi.

Rhosóczy Elek
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Ha látlak oh Zacherlin, a szivem is dohban, 
De nem fogadlak el, ha kínálnak tokban. 
Tokban a mi van, haszontalan dib, dáhy 
Attól ugyan nem döglik, se féreg, se a sváb.

Zacherlin üvegben! Ez az igazi szer,
Legyen áldott a ki készít. százszor és ezerszer. 
S valahol függ Zacherlin plakát.
Ott kapható Zahcrlin egész éven át

FülÖp (SlrausJz Sándor) könyvnyomdájában Csáktornyán.
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